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Бернста пребывал в бешенстве не только из-за того, что была обнаружена черная история
Курца.

Конечно, для него это был беспрецедентный шок, и тем не менее, в этом было что-то, что
заставляло сердце Бернста безудержно трепетать.

Это была любовь, которую Курц испытывал к Корнелии.

Такую страстную любовь Бернсту довелось испытать в своей жизни всего лишь один раз.

Благодаря безграничной любви еще неопытного Курца, Бернст вспомнил о том, о чем он не
вспоминал на протяжении сотни лет.

Это была сильная и наивная женщина. Она была единственной в жизни Бернста, которая
когда-либо имела преимущество перед его целью стать Королем Магии.

Ее звали Эльвира.

Это была женщина-воин, получившая титул «сильнейшей», она была единственным партнером
Бернста и в тоже время она была его соперником.

К тому времени они оба были самыми сильными людьми, и объединив свои усилия, им удалось
подчинить Древнего Дракона, но Эльвира сильно пострадала в ходе битве и все закончилось
тем, что она скончалась на руках у Бернста.

Несмотря на то, что ее тело было не таким деликатным, как у Корнелии, но решительный и
непоколебимый взгляд в ее глазах был все таким же.

Или, может быть, Бернсту просто так показалось в силу того, что он разделял чувства с
Курцом.

Тем не менее, Бернст не испытывал таких сильных эмоций в течение очень долгого времени,
он был не в состоянии   контролировать это чувство своей логикой и разумом.



- ......................... Я думаю, мне придется наказать тебя.

После этих слов чистый аромат леса защекотал в носу Бернста, лицо которого уткнулось в шею
Корнелии.

Он, несомненно, обладал телом Курца, но не его характером, поэтому Корнелия была в
замешательстве и не знала, что она должна была чувствовать застенчивость или же испуг.

Запах тела Курца ей был очень хорошо знаком.

Сама мысль о том, что она была обнимаема Курцом, кажется, заставил все ее существо сгорать
от стыда.

- Ты так хорошо пахнешь.

Однако, когда он прошептал эти слова с интонацией, которая явно не была присуща Курцу,
Корнелия поняла, что-то, что она ощущала был озноб.

(Это не он! Это не Курц! Я должна выбраться отсюда!)

- Оставьте! Оставьте меня!

Корнелия что было силы, попыталась выбраться из объятий Курца, но не смогла отодвинуться
от его груди ни на йоту.

И это был естественно, ведь Курц был способен уничтожить стену замка совершенно голыми
руками.

И чем больше Корнелия сопротивлялась, тем сложнее становилось Бернсту сдерживать для
свои плотские желания.

(Я хочу эту женщину-----------------------------------)

Первый раз за тысячу лет Бернст испытывал такое чувство страсти.

(По-моему, это действительно великолепно! Это чувство, это одно из тех непостижимых
человеческих эмоций, которое раньше было для меня совершенно обычным?)

♪- Я должен поблагодарить тебя, мое альтер-эго. Спасибо, что напомнили мне об этом! ♪



Когда Бернст завладел телом Курца, он прекратил делиться с ним своими чувствами.

Другими словами, страсть, которую сейчас испытывал Бернст, была не пламенем, а просто
тлеющим угольком.

Однако Бернст находился в высочайшем восторге, чтобы беспокоиться о таких вещах.

- Я научу вас, кто здесь хозяин. Ты должна быть счастлива. Это твой шанс стать женщиной
Короля Магии Бернста!

- Нееееееееет!

Без какого-либо труда приподняв маленькое тело Корнелии, Бернст направился в сторону
спальни.

Когда она поняла, что с ней случиться после этого, Корнелия заплакала, пытаясь вырваться
чтобы убежать.

- Курц! Проснись! Помоги мне!

- Это бесполезно. Его сила - всего одна тысячная от моей.

На самом деле разница была даже больше. Отчасти это было из-за натуры Курца, а отчасти из-
за того, что у него отсутствовали знания и опыт, когда дело доходило до магии.

- На данный момент он находится в карантине в самых глубоких уголках своего подсознания,
но я могу позвать его обратно для того, чтобы показать ему, что должно произойти.

- Нет...............Только не это!

- Ну что ж, тогда договорились. Эксгибиционизм - не мое хобби.

[пп: 1) эксгибиционизм (психическое отклонение, проявляющееся в публичном обнажении
интимных частей своего тела с целью самовозбуждения) 2) экстравагантное поведение;
действия напоказ.]

Когда Бернст вошел в спальню, он бросил Корнелию прямо на кровать.

Когда она очутилась на кровати, ее длинные ноги   обнажились, что еще больше усилило
страсть Бернста.



 Контролировать себя он больше уже не мог.

- Тебе тоже должно понравиться. В конце концов, это тело твоего любимого младшего брата.

Огромная рука Бернста, которая казалась такой же большой, как голова Корнелии, схватила ее
за грудь.

- ... О, у тебя нет груди? Кто бы мог подумать, что у тебя такая мужеподобная...............

- Яаааааааааааааа!

С яростью и бешенством Корнелия изо всех сил ударила Бернста промеж ног в колено.  Тот
факт, что Бернст говорил о таком месте, из-за которого она больше всего стеснялась, да к тому
же голосом человека, которого она любила, привел ее в ярость.

- Аааааааааааааааагх!

Бернст почувствовал неясную, но острую боль, которая наносила разрушительный удар по его
позвоночнику, шок, который мог понять только мужчина.

Если бы это было его собственное тело, этого бы никогда не произошло. Во-первых, вокруг его
тела было множество магических барьеров, и, во-вторых, он расстался со своим физическим
телом еще в далеком в прошлом.

Возможно, атака Корнелии представляла собой обратную реакцию, пришедшую с
возвращением физического тела и эмоций.

Пока Бернст едва не потеряв сознание от непереносимой боли, возникшей после удара
Корнелии, мучился в агонии, как вдруг вслед за ним последовал еще один более тяжелый.

- Угхх!

Приступ тошноты в вперемешку с непрекращающейся адской болью заставили Бернста
вырвать на месте, пока он корчился от боли.

(Не смей притрагиваться к моей сестре!)

♪- Только не говори мне, что ты ..............Ты использовал мое шоковое состояние для того,
чтобы прибрать контроль в свои руки над своим телом обратно? ♪

На этот раз удар по Бернсту пришелся в район его печени.



Простое дыхание заставило его почувствовать, что из его желудка в любую секунду готова
была выделиться какая-то жидкость.

Ни с чем не сравнимое всеобъемлющее чувство боли, которой он не испытывал на протяжении
тысячи лет заставили его взвыть, пока он находился в нестерпимой боли.

(Какое жалкое зрелище, мужчина без пяти минут бог, но не в состоянии даже выдержать
элементарную боль на таком уровне?)

♪- Не смей смотреть на меня свысока! Если я только захочу, то без труда могу послать тебя
обратно...........Ааааааааагх! ♪

Мысли Бернста снова были прерваны мощным ударом, поразившим его солнечное сплетение.

В таком состоянии Бернст был совершенно не в состоянии без труда послать сознание Курца,
туда куда он хотел бы его послать.

Ощущение онемения как электрический шок распространилось по всему его телу, делая его
кожу настолько чувствительной, что казалось даже простое прикосновение к ней было бы
болезненным.

♪- Но как же так, ты же тоже должен ощущать эту боль! ♪

(Ни один мужчина не почувствует боли от руки женщины, которую он любит!)

Между мужчиной, постоянно тренировавшего свое тело и регулярно испытывавшего боль, и
мужчиной, достигшего наивысших высот и не имевший никакого отношения к боли и
страданиям вообще, вдаваться в догадки у кого было больше выдержки было даже глупо. Это
была истинная причина.

(Приготовься............На этот раз будет очень интенсивно.)

♪- С-стоп! Я понял! Я отдам тебе твое тело обратно, только.........  ♪

Боль была похожа на ту, как если бы кто-то перерезал его кожу и обнажил его нервы, а потом
время от времени притрагивался к ним.

Все дело было в том, что место, в которое ударила Корнелия на этот раз было точкой сейкецу,
которая являлась одной из десяти акупунктурных точек, отвечающей за уровень боли.

[пп: Сейкецу Шираку Акупунктура. Благодаря быстрому прокалыванию кожи несколько капель



крови, вытекших из одной или нескольких периферийных точек акупунктуры, обеспечивают
терапевтическое преимущество благодаря «высвобождению» избыточного тепла или энергии.]

Под действием такого эффекта боли, который был практически на пределе того, что
человеческий организм вообще мог почувствовать, Бернст больше не мог оставаться в
сознании.

Его сознание погрузилось в темноту как будто бы перерезанное острым клинком.

И он доверил себя этой тьме, облегченный тем, что наконец то избавился от этой невыносимой
боли.

Не теряя времени, Курц взял под контроль своее тела и сразу же нахмурился из-за боли,
которую он ощутил.

- .....................................Курц?

- Да, сестра, это – я.

Убедившись в том, что человек, стоявший перед ней был тот, которого она любила, а не
Бернст, Корнелия бросилась к нему на шею и обняла его.

- Я так перепугалась....................

- Извини.

Когда он увидел, как маленькие плечи Корнелии слабо задрожали, Курц извинился перед ней
и нежно погладил по голове.

(Слава богу…Это обычным, добрый и ласковый Курц.)

Ощущая теплоту исходящую от большой руки Курца, Корнелия с облегчением вздохнула.

- ----------------------Кто был этот человек, называвший себя Бернстом?

- Я прошу прощения, что не сказал тебе о нем раньше. Это что-то навроде привидения, которое
прицепилось ко мне несколько дней тому назад.

После чего Курц дал Корнелия слово.



- Я никогда не позволю ему что-нибудь подобное сделать с тобой снова.

Корнелия молча кивнула в знак согласия.

Однако, когда напряжение спало, она неожиданно вспомнила о чем-то очень тревожном.

Это был то, что Бернст вывел на свет божий ее тайные чувства.

Несмотря на то, что всего лишь несколько мгновений тому назад она была чрезвычайно
бледна, Корнелия моментально покраснела до кончиков ушей и робко спросила.

- ............Кстати, удалось ли тебе услышать нашу беседу с Бернстом?

Курц вспомнил о беседе, которую он смутно слышал, пока находился в дальних уголках своего
подсознания.

Видя, как лицо Курца покраснело, Корнелия догадалась, что ответ был положительным.
Расстроившись, она попыталась освободиться из его объятий. Ей было слишком стыдно
смотреть ему в лицо.

- Я люблю тебя. Не только как свою старшую сестру, но и как женщину тоже.

Корнелия почувствовала, как мурашки пробежали у нее по спине.

Корнелии было достаточно посмотреть в глаза Курца, чтобы понять, насколько серьезно   были
его чувства к ней.

Затем Курц попытался прикоснуться к ее губам, но Корнелия запаниковала и оттолкнула его.

Хотя наконец то он узнал о ее любви к нему, но все же он был ее дорогим маленьким братом, и
этот факт усложнял ее желание изменить статус-кво.

Глядя на выражение лица Курца, которое было похоже на то, что он испытывал душевную
боль, Корнелия ответила ему в извиняющейся, но слегка покровительственной манере.

- ..............…Дай мне немного времени. Я испытываю к тебе чувства, но ты мой младший брат,
которого я знаю с самого детства, и я не могу дать согласие вот так сразу.

Для того, чтобы Корнелия смогла смотреть на Курца не как на младшего брата, а как на
любовника или даже как на мужа, на это требовалось какое-то времени, а также выполнения
некоторых других условий.



На данный момент Курц являлся членом высшего общества аристократов, и являлся надежным
сподвижником и фаворитом принцессы.

В будущем для него была возможность найти для себя подходящую пару или же использовать
брак в политических целях.

Именно поэтому находясь под влиянием момента, Корнелия не смогла найти в себе мужества,
чтобы принять решение сразу.

- Но................................................

Она не знала, что принесет ей это будущее.

Насколько Корнелии стало известно о поведении принцессы, то она поняла, что вероятность
того, что она была   заинтересована в Курце, была высока.

Более того, скорей всего принцесса будет не единственной соперницей, наверняка появляться
и другие, которые будут слетаться к Курцу как мухи на мед.

И, в настоящий момент, Корнелия понятия не имела, будет ли она сражаться или же сдастся
без боя, когда наступит это время.

- И тем не менее, это именно то, как я чувствую прямо сейчас..............

Первый раз в своей жизни Корнелия предложила свои губы Курцу.

Потрясенная теплым чувством его губ и феромонами, возникших в результате поцелуя,
Корнелия в спешке выбежала из комнаты, чувствуя легкое головокружение.

- С-спокойной ночи!
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